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We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.
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Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patron, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail:
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

Society of St. Vincent de Paul Help Line
(512) 755-3299

Very Rev. Ed Karasek
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Didcono

Nohemi Medina, Admin. Asst.
Norma Mata, Secretary
Amy Corley, Dir. of Faith Formation
Jessica Granados, Youth Director

Daily
Tuesday: 6:30 PM (English)
Wednesday: 7 PM (Espanol)
Thursday & Friday: 8 AM (English)
1st Saturday of the Month: 8 AM

Saturday Vigil
5 PM - English

Sunday/domingo
8 AM and 10 AM - English
12 mediodia - Espanol

1st Friday: 8 AM (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 AM

Tuesday: 5:30 - 6:15 PM
Wednesday: 6:00 - 6:45 PM
Saturday: 4:00 - 4:45 PM

Tuesday - Friday 9 AM - 3 PM
* Closed for lunch: 12 PM to 1 PM *
Saturday, Sunday & Monday - CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com.
English & Spanish are available.



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

October 11—October 18, 2025

Saturday 11

10 AM Bautismos: Caleb Samuel Macias
Leon, Linda Samantha Benites Cruz, Nolan
Damian Hernandez, Edward Noe Ramirez
Mares, Zair Alonso Ramirez Mares
4—4:45 PM Confessions

4:40 PM Evening Prayer

5 PM Mass: tEdward Cruz

Sunday 12

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Adan Flores, José Manuel de la
Hoya, TJesse & Carmen Castaneda,
FFrancisco & Juanita de la Hoya, TJosé Trini-
dad Sol6rzano, TEdward Cruz

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: The People, Living CEF
Members, TLarry Posednik, TRaul Reyna

12 PM Misa: tBrian Rivera, tFrancisco &
Juanita de la Hoya, tJesUs Palmas, tLuis Pal-
mas, TSimén Garcia, TLibrada Trejo, TJosé
Clemente Gonzales, TJosé Humberto Meza,
TManuela Castro

Tuesday 14
5:30—6:15 PM Confessions
6:30 PM Mass: 1Jill Suggs

Wednesday 15

6—6:45 PM Confesiones

7 PM Misa: Familia Mora Ramos, TAurelia
Huereca, TMatias Olivas, 1Pedro Olivas,
FNorma Olivas

Thursday 16

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Ryland Ton, TRick Ton, TAndy
Semien, TTim Lapis

Friday 17
7:40 AM Morning Prayer
8 AM Mass: tSheila Lednicky, TJoe Gonzales

Saturday 18

4—4:45 PM Confessions

4:40 PM Evening Prayer

5 PM Mass: tEdward Cruz, 1Jim Hand
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Sunday’s readings on page 956 of the missal.
Lecturas del domingo en la pagina 957 del misal.

Twenty-elghth Sunday in Ordinary Time

We gather as a community of faith to worship God, to thank God for the blessings we’ve received,

| and to be nourished by the Eucharist. It is quite fitting that we give thanks to God when we cele-1
I brate the Eucharist, since eucharistia is Greek for thanksgiving. Today's readings can remind us |
| how appropriate it is to give thanks to God, just as we would thank a neighbor who does something I

| special for us. Let us be a thankful people, expressing a spirit of gratitude throughout our lives.

| Vigésimo Octavo Domingo del Tiempo Ordinario

| Nos congregamos como una comunidad de fe para dar culto a Dios, para darle gracias por las
bendiciones que hemos recibido y para ser alimentados con la Eucaristia. Es muy pertinente dar
gracias a Dios cuando celebramos la Eucaristia, ya que la palabra eucaristia significa dar gracias en 1

I griego. Las lecturas de hoy nos pueden recordar cuan pertinente es dar gracias a Dios, tal como |

| damos gracias a alguien que ha hecho algo especial por nosotros. Seamos un pueblo agradecido |

| Que mantiene durante toda su vida un espiritu de gratitud. |

Oct 5 $9,542.00
Education Bldg Debt Reduction................. $2,519.00

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches
Serving the needy in zip codes 78654

and 78657, .
78639 and Sunrise Beach
Phone (512) 755-3299 !
to request assistance or obtain ~
information.

In today’s Gospel we hear that only one of those
healed returned to glorify God and to give thanks
to God. It is true, that when we have a grateful
heart, we know that everything is a gift from God.
To give thanks for all that God has given to you,
have you considered answering the call to help
serve the poor by joining the Society of St. Vin-
cent de Paul?

En el evangelio de hoy escuchamos que s6lo
uno de los sanados regreso para glorificar a Dios
y darle gracias. Es cierto que cuando tenemos
un corazon agradecido reconocemos que todo
es un regalo de Dios. Para agradecer todo lo que
Dios le ha dado, ¢ha considerado responder al
llamado de servir a los pobres uniéndose a la
Sociedad de San Vicente de Padil?

The Knights of Columbus are distributing grocery
lists for grocery assistance for the Marble Falls
Helping Center. Please return the groceries on
the weekend of October 18 - 19. The Helping
Center gladly accepts cash or checks made out
to the Marble Falls Helping Center. Your generos-
ity is greatly appreciated!

Los Caballeros de Colon estan distribuyendo
listas de alimentos para asistir al centro de ayu-
da de Marble Falls. Favor de regresar los alimen-
tos el fin de semana del 18 al 19 de octubre. El
centro también acepta efectivo y cheques a
nombre del MF Helping Center. {Se agradece su
generosidad!
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WORLD MISSION SUNDAY 2025
Each year, on the second-to-last Sunday of Octo-

) ber, Catholics around the world unite in celebra-

tion of World Mission Sunday—a day of prayer,
reflection, and financial support for the Church’s
missionary work in 1,124 mission territories.
These are regions where the Church is still
young, growing, and often facing poverty, con-
flict, or persecution. World Mission Sunday is not
just the occasion of another second collection. It
is the one Sunday when the entire Catholic
Church—every parish, in every country—comes
together to pray for and support the missionary
efforts of the Church through The Society for the
Propagation of the Faith, one of the four Pontifi-
cal Mission Societies.

DOMINGO MUNDIAL DE MISIONES 2025
Cada ano, el pendltimo domingo de octubre, los
catolicos de todo el mundo se unen para cele-
brar el Domingo Mundial de las Misiones, un dia
de oracion, reflexion y apoyo econémico a la
labor misionera de la Iglesia en 1124 territorios
de mision. Se trata de regiones donde la Iglesia
aln es joven, esta en crecimiento y, a menudo,
enfrenta pobreza, conflicto o persecucion. El
Domingo Mundial de las Misiones no es sblo la
ocasion para otra colecta especial. Es el domin-
go en el que toda la Iglesia Catélica —cada parro-
quia, en cada pais— se reline para orar y apoyar
los esfuerzos misioneros de la Iglesia a través de
la Sociedad para la Propagacion de la Fe, una
de las cuatro Obras Misionales Pontificias.

Awareness Weekend October 18-19

(o]1]3 paris-h is céiebfa’ting the
Catholic Services Appeal (CSA)!

% www.austindiocese.org/give
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ESPANOL

miércoles—5a 6 PMy6:30a 7:30 PM
sabados—5 PMa 7 PM (Buttomer Hall )
Nicolas Moran, como guia, nos lleva a entrar en
un conocimiento mas profundo de la Palabra de
Dios. Todos estamos invitados a cualquiera de
las tres sesiones de la semana.
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WOMEN’S ACTS RETREAT
October 30 - November 2
Eagle’'s Wings Retreat Center
Mary Flores - 325.423.2438

Jeanne Rios - 830.798.4692
Augustina Rivas - 830.613.1452
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YOU'RE INVITED!
Have you attended an adult ACTS Retreat and
served on at least one adult team retreat? Then
you are invited to become part of the Marble
Falls ACTS Core! Please contact at Eddie Braillif
830.613.7908, if you are interested.

iESTAS INVITADO!
¢ Ya viviste tu retiro ACTS de adulto y has servido
en por lo menos un equipo de retiro de adultos?
iEntonces estas invitado a formar parte del ni-
cleo ACTS de Marble Falls! Interesados favor de
comunicarse con Eddie Braillif al 830.613.7908.
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HEALTHCARE MASS
for CATHOLIC HEALTHCARE
PROFESSIONALS OF CENTRAL TEXAS
SATURDAY, OCTOBER 18
11:00 AM - MASS | 12:00 PM - LUNCHEON
ST. LOUIS KING OF FRANCE CATHOLIC CHURCH

SCAN TO RSVP OR VISIT
CATHOLICHEALTHAUSTIN.COM
RSVP BY WEDNESDAY, OCTOBER 15
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FALL FESTIVAL COMMITTEE
The festival will be Sunday, October 19!
Next meeting:
Sunday, October 12 at 4 PM (office)

COMITE DEL FESTIVAL DE OTONO
iEl festival sera el domingo 19 de octubre!
Proxima reunién:
domingo 12 de octubre 4 PM (oficina)

Music lineup | Programacién musical

Sonido Scorpion
DJ Kerendon
The 4 Wisemen
Kmaradas Klan
Los Caminantes

THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 12

9:30 AM: Rosary (Church)
9:45 AM: Confirmation YR 1
5 PM: Grupo de Oracion

Monday 13
6 PM: Scriptural Rosary (chapel)
7 PM: Reunion Cursillista (Buttomer)

Tuesday 14

5 PM: Getting Ahead (AC)

5:30 PM: Hearts on Fire (RE)

7 PM: Crecimiento Vida en Espiritu (Buttomer)
7 PM: Women ACTS Retreat meeting (office)

j~Take courage!
" - Trust in cod

October 12, 2025

FESTIVAL RAFFLE TICKETS
Please stop in the narthex to pick up

packages of tickets to sell. Volunteers are needed
to help distribute the ticket packages after Mass.

BOLETOS DE LA RIFA DEL FESTIVAL
Por favor pasen a la mesa en el nartex por sus
boletos para vender. Se buscan voluntarios para
ayudar a distribuir pagquetes de boletos después
de las misas.

SODA & WATER DONATIONS NEEDED

Please bring your donations of sodas 5
and bottled water for the festival to the *. Of
parish office.

DONACION DE REFRESCOS Y AGUA
Favor de traer su donacion de refres-
5cos en lata y agua embotellada para
el festival a la oficina parroquial.

Jubilee T-Shirts | Camisetas
del Jubileo
$15 (before festival | antes
del festival)
$20 (festival day | dia del
festival)

WE NEE
VOLUNTEERS

Volunteers are needed to help on Saturday,
October 18 for setup of festival and assembling
silent auction baskets Thursday, October 16 (4
- 6 PM) and Friday, October 17 (10 AM - 12
PM) in the education building.

NECESITAMOS
VOLUNTARIOS

Se solicitan voluntarios para el montaje del
festival el sdbado 18 de octubre y para armar
canastas para subasta silenciosa el jueves 16
de octubre (4 a 6 PM) y el viemes 17 de octu-
bre (10 AM. a 12 PM) en el edificio educativo.

OCTOBER 12—0OCTOBER 18, 2025
Wednesday 15

5 PM: Rosary in the park | Rosario en parque
6:30 PM Youth Night (AC)

Thursday 16
4 PM: Silent Auction Baskets (Education)

Friday 17
10 AM: Silent Auction Baskets (Education)
7 PM: EMM (Buttomer)

Saturday 18
9 AM: Fall Festival Setup
5 PM: Estudio Biblico (Buttomer)
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